
 

Summer - Fall  

Schedule  

At a Glance  

 
OPEN HOUSE  

AUGUST 27  
Membership Drive - Family Style 

Outside Celebration  
in our large Club Beer Garden 

 

EAST COUNTY   

CHAMBER  
BREAKFAST  

SEPT. 9  
Everyone is Welcome to Help 

Serve Early in the Morning 

 
First week  

OKTOBERFEST  
Fri. Sept 30  4:00 PMð 10:00 PM 

Sat. Oct 1  Noon  -- 10 :00 PM 

Sun. Oct 2 Noon  --  9:00  PM 
 

Second week  

OKTOBERFEST  
Fri. Oct 7  4:00 PMð 10:00 PM 

Sat. Oct 8  Noon  -- 10 :00 PM 

Sun. Oct 9 Noon  --  9:00  PM 

 

Band direct  from Germany!  
 

 

Raffle: GRAND PRIZE:  

Round trip flight for 2 
to Germany! 

 

German Food!  Pastries! 
Cold beer & Soda! 
Family Friendly! 

Games!  Contests!  

The German American Societies 
Of San Diego, Inc. 

Summer-Fall  Newsletter 2011 
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DIRECTORY  

German American Societies of San Diego, Inc.  
1017 S. Mollison Ave., El Cajon, Ca. 92020 -7614   

Website: www.germanclubsandiego.org      email: heidiwgermanclub@cox.net  
                                  

                                         CONTACT :  Office Manager & Business Manager  Heidi Williams   

        Club Office 619 -442 -6637   fax 619 -442 -6611   home office 619 -445 -2549  cell 619 -208 -1148  
             Clubhouse Manager: Brian (Willie) Williams  club house 619 -442 -6638  cell 619 -208 -1682  
 

Editor Heidi Williams 619.445.2549 Membership Chairperson Heidi Williams 619.445.2549 
Damenkreis Heidi Williams 619.445.2549 Oktoberfest Chairperson Mike Anderson 619.390.9793 
Germania Choir Frauke Kuo 619.498.3898 Skat Players Eddie Scheumann 858.279.0729 
Karneval Commissioner Lana Fauskin        619.440.4767    Willieõs Crew (worker bees) Willie Williams          619.208.1682 

    EDITORIAL STAFF  

2011  BOARD OF DIRECTORS  

  

 Marianne Roberts     Wendel Jenkins      Hannelore Tucker           Marianne Kendal              Norma Paul             Heidi Williams                       Olga Tietz   
     President           1st Vice President    2nd Vice President          Secretary                   Treasurer         Business Manager          Publ. Director 
                                                                                                                                                          Office Manager 
                                                                                                                                                                    Membership Chairperson 
                                                                                                                                                                         Newsletter Editor 

                                                                                                                                           
 

If you move, PLEASE, PLEASE, inform us of your new address!     
 

if you change your email address, PLEASE, let us know!  

Publication Policy  
The German American Societies of San Diego newsletter is the official publication of the club .  It is published every FOUR months and 
mailed to the last-known address of every member.  The publicity department of the G.A.S. is responsible for the bulletinõs contents and 
reserves the right to edit or refuse all articles and advertisements submitted for publication.   

           

 

Advertisement : Nominal Type Setting and Artwork by Request  
 

 Business Card annually $100.00 Half Page annually  $ 240.00 

 Quarter Page annually $140.00 Full Page annually  $ 340.00 

We need an Ambassador to represent the German American Societies of San Diego at commu-

nity functions, other German speaking clubs, and German Meet-up groups. 
Monika Parme is a long time member of our club, active in our membership committee, Damen - 
kreis, Karneval, Oktoberfest and is always helping at club events and German school functions.  
 

Monika Parme was appointed to be our Ambassador at our Membership ï Election Meeting on 
May 31 2011.  Board and club members welcome her and thank her for her effort.  

http://www.germanclubsandiego.org/
mailto:heidiwgermanclub@cox.net
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Dear Members,  
 

Back from yet another trip. Never thought our retirement would be that much fun.  Thanks to our 
ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ IŜƛŘƛ ŀƴŘ ǘƘŜ .ƻŀǊŘ ǿƘƻ ǘŀƪŜ ƻǾŜǊ ǿƘŜƴ ǿŜΩǊŜ ƎƻƴŜΦ ¢ƘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ƘŜƭǇǎ ƘŜǊŜ 
sometimes, too. 

While we are closed over the summer, the work goes on. Willie and his crew are busy, as always, 
getting ready for Open House and Oktoberfest.  The grounds look fantastic thanks to this hard-
working crew that never takes time out during the year. 

The sad news is that our wonderful Vice President, Olaf Haustedt and his wife Debbie, are moving 
to Portland, Oregon, this month. Apparently nobody told them that it rains there all the time. Since their kids live 
there, it will be a good move for them. We wish them all the BEST and will definitely miss his calm, gentle and kind 
demeanor and his hard work and beautiful smile a whole lot. Thank you Olaf for always being there for us.  

The good news is, that Wendel Jenkins has accepted to take over as Vice President. Since he knows the ins-and-outs 
of the club, having been President before and  always fun to be around.  He is a totally welcome addition and we are 
looking forward to having him back on the Board. 

On another note, we are so happy that Barbara Cerankoski is recuperating after a very lengthy hospital stay. She has 
been our Secretary and Tax-Lady. We so much appreciate all her work over the years. We hope, that she will take it 
easy for a while and recuperate fully. Our best wishes are with you, Barbara.  

Welcome to Marianne Kendall who jumped in on very short notice for Barbara.  As a long-time member, volunteer  
and realtor business woman, she certainly is qualified for that position. 

ΦΦΦΧŀƴŘ ƭŀǎǘ ōǳǘ ƴƻǘ ƭŜŀǎǘΣ twh{¢ ǘƻ ƻǳǊ плth Oktoberfest. The committee is hard at work to make it extra special. 
²ŜΩǊŜ ǎǘƛƭƭ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘƻ Ǌǳƴ ŦƻǊ vǳŜŜƴΦ /ƻƳŜ ƻƴ ƭŀŘƛŜǎΣ ƛǘΩǎ ŀ Ŧǳƴ ƧƻōΦ  /ŀƴΩǘ ǿŀƛǘ ǘƻ Ƙƻǎǘ ǘƘŜ hƪǘƻōŜǊ- 
fest band for the 8th year. They are always a blast.        
    

Warmly,   Marianna  

                                                                               Dear members,             EDITORôS MESSAGE  by Heidi Williams  
CƛǊǎǘ L ǿŀƴǘ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘŜ άǘƘƻǳƎƘǘǎ ƻŦ ǎƻƳŜ ƳŜƳōŜǊǎέ ǘƘŀǘ L ǎƘƻǳƭŘ ǎŜƴŘ ƻǳǘ ƻǳǊ  ōǳƭƭŜǘƛƴǎ ōȅ ŜƳŀƛƭ 
only to save the club the money for postage .    That is wishful thinking, also on my part, but some 
flaws  have to be worked out.   At least in the near future  we have to do both: send out  newsletters 
by postal bulk mail  AND  computer email.  The reason?  
  

 1. Only app. 70 % of our members own a computer and some of those can not  accept  high-  
               capacity   attachments.    
 2. A lot of the younger generation only own a mobile phone ( i phone) on which they  also can    

  not accept  and open high capacity attachments. 
 

!ƴȅǿŀȅΣ ŀƭƭ ǘƘƻǎŜ άƴƻƴŜ ŘŜƭƛǾŜǊŀōƭŜέ ŜƳŀƛƭǎ ŀǊŜ ŀƭǿŀȅǎ  ǎŜƴǘ ōŀŎƪ ǘƻ ƳŜΣ ǿƘƛŎƘ ǘŜƭƭǎ ƳŜ ǘƘŀǘ ǘƘƻǎŜ  ƳŜƳōŜǊǎ ŀǊŜ  
not going to be informed about our functions if they wouldn't have been sent bulletins  by postage mail.  Of course,  
it is known  that some don't read the bulletin anyway, but most do read it from A-Z which makes me very happy and 
thankful, because putting together a newsletter is very time consuming ! (a none professional  like me) Please note: 
Our bulletins can be read on our website, in full  color! 
 

¢ƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘǿƻ ά{ǇƻǘƭƛƎƘǘ tŀƎŜǎέ ƎƛǾŜ ȅƻǳ  ǎƻƳŜ  ƛƴǎƛƎƘǘ ǘƻ  ƻǳǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ǎǇƻƴǎƻǊƛƴƎ ǎƻƳŜ ƴŜŜŘȅ ŀǊŜŀǎ ƛƴ ƻǳǊ 
community, also gives us a certain amount of publicity as a bi-product.  We also donate  money to breast cancer, boy 
& girl scout organizations, senior programs, school promotions  and the police department.   
 

 My own very special interest is directed to young people, our future, who will someday follow our footsteps 
because they show interest and want to learn about the German culture, language and heritage. How lucky we are 
that we are able to pass that on to them by opening our club doors to schools and their activities. Yes,  we need 
ƳƻǊŜ ƳŜƳōŜǊǎ ǘƻ ƘŜƭǇ ŀƴŘ ƎƛǾŜ ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǘƛƳŜ  ǎƘƻǿƛƴƎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ōȅ ǿŀǘŎƘƛƴƎ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ  ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎΗ  
Also, teachers need judges for their annual theater fests, school promotions, fundraiser auctions and others.  So 
please call me for information, because I am involved  in all of those programs and enjoy it!  You will too, if you  are 
willing to try!  I guarantee that it keeps you young (er)  if you add some  missions to your life, possibly broadening 
ƻƴŜΩǎ ƘƻǊƛȊƻƴǎΚ   ΧΦΦƭƻƻƪ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǾŀǊƛŜǘȅ ƻŦ  Ƨƻōǎ ŀǘ ƻǳǊ Ŏƭǳō Řƻ ǘƻ ƳŜ Υ ǘƘŜȅ ŀǊŜ Ƴȅ ōŜǎǘ ƳŜŘƛŎƛƴŜΗ  

 

    PRESIDENTôS  CORNER    A note from the President: 
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                            in  the  

 
Sponsorships  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Reaching out to several German Schools and Colleges in the San Diego community, the Ger-

man American Societies sponsored them again this year  by donating the hall and facilities for their activi-
ties, graduation parties, award ceremonies and dances.   ( Disco Dance) 
One of those celebrations, as a fundraiser, especially needs to be mentioned because it was a fun evening 
ǿƛǘƘ ŀ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ŘǊŀǿƛƴƎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƻǳǊ ŎƭǳōΩǎ ȅƻǳƴƎ-spirited members into that circle, but only a few 
came. The teachers of the Einstein Academy filled the hall  and had such a great time. They want to help 
out celebrate at our Oktoberfest and Karneval functions. We need the younger generation, ǘƘŀǘΩǎ ŦƻǊ ǎǳǊŜΗ 
 

   
 

 

 

Our club, the German American Societies of San Diego, is a proud sponsor of the 
άCƛǊǎǘ DŜǊƳŀƴ CƛƭƳ CŜǎǘƛǾŀƭ ƛƴ {ŀƴ 5ƛŜƎƻέΦ   The Goethe- Institute Los Angeles 
has joined forces with Berlin & Beyond and German Film to present German Cur-
rents, celebrating German culture in San Diego. October 22 & 23, the two day 
program will showcase new masterpieces of German Language movies plus a 
matinee film for children. The festival will be held in the Museum of Photographic  
Arts, Balboa Park.  A detailed program will be available soon at 

http://www.goethe.de/ins/us/los/prj/ger/gsd/enindex.htm  

Here are a few pictures of the Rockôn Roll and Disco Dance in April. 
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                            in  the  

 

When you look at the pictures on this page you might remember our big party at the Museum of Man  at 
Balboa Park from three years ago:  Giving to the community, means we want to repeat  it again this  year!  

 

  The German American Societies  
& The House of Germany 

 

are  sponsoring  the Oktoberfest  
 ÁÔ ÔÈÅ "ÁÌÂÏÁ 0ÁÒËȭÓ -ÕÓÅÕÍ ÏÆ -ÁÎ 

              Tower After Hours  
       Ȱ'ÅÒÍÁÎÙ ÉÎ ÔÈÅ 3ÐÏÔÌÉÇÈÔȱ 
              October 27, 2011  
                 6:00 ɀ 8:00 p.m. 
 

wŜǾŜƭŜǊǎ ŀƴŘ ǿƻǊƭŘ ŎǳƭǘǳǊŜ ōǳŦŦǎ Ŏŀƴ ǘŀƪŜ ǇŀǊǘ ƛƴ ǘƘŜ {ŀƴ 5ƛŜƎƻ aǳǎŜǳƳ ƻŦ aŀƴΩǎ hƪǘƻōŜǊŦŜǎǘ 
Tower After Hours celebration on Thursday, October 27, from 6:00 to 8:00 p.m. Come join the mer-
ǊƛƳŜƴǘΣ ŦŜŀǘǳǊƛƴƎ ŀ ǘŀǎǘŜ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎ DŜǊƳŀƴΣ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ǎŜǊƛŜǎ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ {ŀƴ 5ƛŜƎƻΩǎ 
vibrant and diverse communities. This colorful celebration of German culture will showcase an ar-
ray of regional food and drinks, thanks to the German American Societies of San Diego, the House 
of Germany, and La Jolla Brew House, and pay tribute to the spectacular performing arts of that 
country. So bring a friend, meet someone new, and experience the San Diego Museum of Man in a 
whole new way. You will surely experience why Tower After Hours Germany is the most celebrated 
cultural event in Balboa Park. 
 ¢ƘŜ ¢ƻǿŜǊ !ŦǘŜǊ IƻǳǊǎ ǎŜǊƛŜǎ ŀǘ ǘƘŜ {ŀƴ 5ƛŜƎƻ aǳǎŜǳƳ ƻŦ aŀƴ ƛǎ ŀ ǇƭŀŎŜ ŦƻǊ {ŀƴ 5ƛŜƎƻΩǎ 
diverse communities to showcase and share their rich cultural heritage through cuisine and per-
forming arts.  
For more information please call 619-239-2001. Tower After Hours admission: $10 members, $15 
students and military, $20 non-members (includes food and beverages; families welcome). 

www.museumofman.org 
 In collaboration with the House of Germany, the German-American Societies of San Diego, 

and La Jolla Brew House. Sponsored by the City of San Diego Commission for the Arts and Culture, 

the County of San Diego Community Enhancement Program, and the Nissan Foundation. 

  

Sponsorships  

http://www.museumofman.org
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SUNSHINE  
COMMITTEE  

We would like to provide members of the G.A.S. 
with warm and sincere wishes at times of illness 
and grief.  
This committee can only function if club 
members and friends notify us.  Please don't 
hesitate to leave a message  at (619)442 -6637 
or get in touch with our Sunshine Lady.  

Tillie O'Haver  

(619)596 -7745  
We would welcome more  

Sunshine Ladies to assist Tillie, 

visiting needy members putting 

happy moments into their lives 

and seeing that smile !     Thank you                     

                          
                           DIANA CULVER  

   

                             California Certified Florist  
                           Certified Balloon Artist  

 

                   All occasion floral arrangements 
            Balloon bouquets and décor 

                     Gourmet baskets & plant gardens 
             Wedding and special events 
              Rental linens & chair covers 

           Fundraising opportunities 
 

Mention this ad and get 20% off your order or  
Free delivery of $40 or more! 

 

www.fleurdlisflowers.com 

Place your order today:  
619.857.5051 

 Deutscher  
Gottesdienst  

San Diego  

First Lutheran Church  

Third & Ash Street  
15:00 Uhr  

letzter Sonntag im Monat  
Für Nähere Informationen 858 - 452 - 9797  

 
Many of you might know al-
ready:  the  German Church in 
San Diego has a new Pastor. 
 

After the sudden death of Pas-
tor Jürgen Bless, Pastor Karin 
Boye from Hamburg is preach-
ing regularly in German. She 

immigrated with her husband in 2002 and is looking for-
ward to greet you down at First Lutheran. 
 

�³�7�K�H�U�H�� �L�V�� �V�R�� �P�X�F�K�� �J�R�L�Q�J�� �R�Q�� �L�Q�� �W�K�L�V�� �Z�R�U�O�G�� �D�Q�G�� �L�Q�� �R�X�U��
�O�L�Y�H�V���´���V�K�H���V�W�D�W�H�V���³�W�K�D�W���Z�H���Q�H�H�G���D���V�S�L�U�L�W�X�D�O���K�R�P�H���W�R���I�L�Q�G��
meaning and purpose, stay connected, and refocus on 
what really matters �± and sometimes this needs to hap-
�S�H�Q���L�Q���R�X�U���Q�D�W�L�Y�H���O�D�Q�J�X�D�J�H���´��������All are welcome!     
       

Alle herzlich willkommen!  
Als ich damals nach Amerika kam, hat mir die deutsche 

Gemeinde sehr geholfen.ò  - Solche oder ähnliche Sätze 

habe ich häufiger von Gemeinde- gliedern der Deutschen 

Kirche in San Diego gehört.  Auch sind viele von uns 

aufgewachsen mit der Vorstellung, daÇ die Kirche ăins 

Dorf gehºrtò, d.h. der Pfarrer war da, wenn gebraucht.  

So gibt es die Seelsorge in deutscher Sprache seit 1958 

an der First Lutheran Church.   

Sie hatte mit Pastor Kohls ihren Anfang genommen, und 

Pastor Bless hat sie bis zu seinem plötzlichen Tod vor 

einem Jahr fortgesetzt.  Nun ist die Betreuung der 

monatlichen Gottesdienste in meinen Schoss gefallen ð 

und ich bin dankbar dafür; denn die Muttersprache ist 

schließlich unsere Glaubenssprache.  Lassen Sie mich 

also wissen, wenn es etwas gibt, das ich für Sie oder 

jemanden aus Ihrem Bekanntenkreis tun kann.  

Allerdings ist die Seelsorge nur ein Aspekt der Kirche.  

Ihr eigentlicher Auftrag ist, Menschen mit dem vertraut 

zu machen, was sie unmittelbar angeht, und das ist 

Gottes Wort -  überall, zu jeder Zeit und in jeder Sprache 

ð z.B. an jedem  

letzten Sonntag im Monat um 3pm in San Diego.   

Gott befohlen, Karin Boye, Pastorin   


